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РЕАЛІЗАЦІЯ ПРОЄКТІВ ДЛЯ БЕНЕФІЦІАРІВ.

РІЗНЕ

ГРУДЕНЬ 2020



БАНКІВСЬКІ ВІДСОТКИ

• сума відсотків перевіряється аудитором

• загальна вартість відсотків, виражена в євро, вказується у 
фінансовому звіті та у звіті аудитора

• використання відсотків з метою покриття власного внеску в 
проєкті



ДОГОВОРИ З ПІДРЯДНИКАМИ

• Ґрантовий договір та зміни договорів з підрядниками

• Обсяг змін

• Підписання додатка в письмовій формі

• Зміна та форма договору

• Висновок аудитора

• Штрафи для підрядників

• Фінансовий звіт – сума фактури (накладної)  зменшується на суму 
накладеного штрафу

• Звіт аудитора – інформація про накладений штраф



ДЕРЖАВНІ ЗАКУПІВЛІ

Правова основа:

• Розділ 4. Регламенту з реалізації ЄК 897/2014

• Програмний посібник, частина I (PROGRAMME MANUAL PART I Ver. III June/2019)

• Додаток № 10

Правила, що застосовуються для Бенефіціарів з Польщі:

• Відповідно до польського законодавства про державні закупівлі
(відповідно до законодавства ЄС)

• Принцип конкурентоспроможності

• Дослідження ринку

Правила, що застосовуються для Бенефіціарів з України та Білорусі:

• Програмний посібник, частина I (PROGRAMME MANUAL PART I Ver. III June/2019)

• Додаток № 10



ПРИБУТОК І ДОХОДИ У ПРОЄКТІ

• Ґрант не може мати на меті або його результатом не може бути 
отримання ПРИБУТКУ (profit) Бенефіціарами проєкту.

Прибуток (profit) = надлишок доходу над витратами, понесеними 
Головним Бенефіціаром/Бенефіціаром на етапі подання заявки на 
балансовий платіж.

• ДОХОДИ (revenues) = прямі надходження коштів, що сплачуються 
користувачами продуктів чи послуг, створених в рамках проєкту (напр. 
плата за використання інфраструктури, створеної в рамках проєкту, за 
участь у ярмарках, за вхід на виставки чи оплата за участь у тренінгу).

• ДОХОДИ НЕТТО (net revenues)  = доходи за вирахуванням понесених 
операційних витрат.



ПРОГРАМА ТРАНСКОРДОННОГО 

СПІВРОБІТНИЦТВА

ПОЛЬЩА-БІЛОРУСЬ-УКРАЇНА 2014–2020

ДОСТУПНІСТЬ



Особа з інвалідністю має право:

 отримати повну інформацію про проєкти ЄС;

 брати участь у інформаційних зустрічах, конференціях, тренінгах,
майстер-класах та інших заходах ;

 користуватись всім, що було збудовано, модернізовано, придбано,
створено, виготовлено, розроблено або запроектовано з залученням
коштів ЄС.

ПРАВО ДОСТУПУ

Все, що фінансується за рахунок коштів Європейського

Союзу, повинно бути доступним також для людей з

інвалідністю



ВИДИ ВДОСКОНАЛЕНЬ

Адаптація будівель

Сповільнення темпу /збільшення тривалості часу для надання 
можливості здійснити переклад на мову жестів

Акустична адаптація

Адаптація комп’ютерів

Гарантування спеціалізованої допомоги (напр. асистент, 
перекладач)

Адаптація матеріалів проєкту / навчальних матеріалів

Спеціалізований транспорт



ДОСТУПНИЙ ІНТЕРНЕТ - ПРИКЛАДИ

Можливість збільшення шрифтуШРИФТ A+ A++ A+++

Відповідна контрастність

Аудіо опис



ДОСТУПНИЙ ПРОСТІР - ПРИКЛАДИ

автоматичне відкривання дверей

протиковзке покриття тротуарів

освітлення, яке гарантує безпеку та відчуття захищеності

рампи для інвалідних візків

доступний громадський транспорт

проста для розуміння схема міського транспорту



ДЯКУЄМО ЗА УВАГУ

Спільний технічний секретаріат

Програми Транскордонного Співробітництва

Польща-Білорусь-Україна 2014-2020
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